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(Rezolūcijas, ieteikumi un atzinumi) 

REZOLŪCIJAS 

REĢIONU KOMITEJA 

87. PLENĀRSESIJA 2010. GADA 1. UN 2. DECEMBRĪ 

Reģionu komitejas Rezolūcija par Reģionu komitejas prioritātēm 2011. gadam, pamatojoties uz 
Eiropas Komisijas likumdošanas un darba programmu 

(2011/C 42/01) 

I. EIROPAS SAVIENĪBAS 2011. GADA BUDŽETS UN DAUDZ­
GADU FINANŠU SHĒMA LAIKPOSMAM PĒC 2013. GADA. 

REĢIONU KOMITEJA 

1. aicina abas budžeta lēmējinstitūcijas iestādes pēc iespējas 
ātrāk vienoties par tādu 2011. gada budžetu, kas ļauj izpildīt 
saistības, kuras uzņēmusies pildīt Eiropas Savienība un tās dalīb­
valstis, jo īpaši saistības, kuras noteiktas Lisabonas līgumā un 
2007.–2013. gada finanšu plānā; 

2. uzsver ES budžeta būtisko nozīmi, jo tā radītais sviras 
efekts ietekmē Eiropas ekonomikas atveseļošanas stratēģiju un 
tādu strukturālo ieguldījumu finansēšanu, kas paredzēti vietējām 
un reģionālajām pašvaldībām, kuras Eiropas Savienībā ir saim­
nieciskās, sociālās un teritoriālās kohēzijas galvenās virzītājas; 

3. pauž pārliecību, ka grūtības sarunās par 2011. gada 
budžetu norāda uz to, ka ir jāpārskata pašu resursu sistēma, 
pakāpeniski aizstājot no PVN maksājumiem iegūtos pašu 
resursus ar vienu vai vairākiem jauniem pašu resursiem; šajā 
sakarā uzstājīgi lūdz Komisiju pasteidzināt izvērtējumu par to, 
vai šim nolūkam izmantot ieņēmumus no finanšu darījumu vai 
finanšu darbības nodokļa, no siltumnīcefekta gāzu emisijas 
kvotu tirdzniecības, aviopārvadājumu nodokļa, atsevišķa Eiropas 
PVN vai daļu no ienākuma, kas gūts no enerģētikas nodokļa vai 
uzņēmumu ienākumu nodokļa; 

4. konkrēti aicina budžeta lēmējinstitūciju budžetā ņemt vērā 
līdzekļus, kas daudzgadu (2007.–2013.) plānošanas perioda 
pēdējos gados nepieciešami stratēģijas “Eiropa 2020” īstenošanai 
un jo īpaši tās pamatiniciatīvu finansēšanai, un garantēt atbil­
stošu pāreju uz daudzgadu plānošanu laikposmā pēc 2013. 
gada; 

5. atgādina, ka, pilsētās un reģionos īstenojot nodarbinātības, 
ilgtspējīgas attīstības un solidaritātes stratēģijas, ES līdzfinansē­
jumam ir nenoliedzama pievienotā vērtība, un saistībā ar 
būtisko spiedienu uz valsts finansēm uzsver, ka Eiropas Savie­
nībā 2/3 publisko ieguldījumu veic reģionālās un vietējās pašval­
dības; 

6. pauž gandarījumu, ka Eiropas Komisija ierosina paredzēt 
finanšu shēmu 10 gadiem ar vidusposma pārskatu (5+5), un ir 
pārliecināta, ka jānodrošina elastīguma un sinhronizācijas mehā­
nismi, kas sekmētu ES budžeta vislabāko iespējamo izmanto­ 
šanu; 

7. atzinīgi vērtē Eiropas Komisijas priekšlikumus izveidot 1) 
Eiropas Komisijas un katras dalībvalsts Attīstības un investīciju 
partnerības līgumu valstu reformu programmu īstenošanai, 
atspoguļojot partneru saistības valsts, reģionālajā un vietējā 
līmenī, un 2) kopēju pamatstratēģiju, lai palielinātu ES politikas 
jomu saskanību stratēģijas “Eiropa 2020” mērķu sasniegšanai. 
Minētie priekšlikumi atbilst pieejai, kurā uzsvērti teritoriālie 
līgumi, kā to ierosinājusi RK. 

II. “KOHĒZIJAS POLITIKAS NĀKOTNE”. 

REĢIONU KOMITEJA 

8. izvērtējot piekto ziņojumu par kohēziju un turpmākos 
tiesību aktu priekšlikumus, kā arī sarunās par turpmākajām 
finanšu shēmām Komiteja uzstājīgi turpinās politiski atbalstīt 
tādu spēcīgu un tālejošu kohēzijas politiku laikposmam pēc 
2013. gada, kas pieejama visām pašvaldībām Eiropas
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Savienībā; noraida minētās politikas jebkāda veida atkārtotu, 
kaut tikai daļēju, nodošanu dalībvalstu pārziņā, kā arī Savienības 
budžeta jebkāda veida sadali nozarēm uz kohēzijas politikas 
rēķina; 

9. uzsver kohēzijas politikas ieguldījumu stratēģijas “Eiropa 
2020” īstenošanā; atgādina, ka Līgumā nostiprinātais minētās 
politikas pamatojums ir nodrošināt visas Eiropas Savienības teri­
torijas ekonomisko, sociālo un teritoriālo kohēziju; tādēļ vēlas, 
lai struktūrfondus neuzskatītu vienkārši par minētās stratēģijas 
pamatiniciatīvu finansējuma avotu, un aicina nostiprināt tās 
teritoriālo dimensiju, piemēram, īstenojot “teritoriālos paktus”; 

10. ņemot vērā to, ka notiek diskusijas par struktūrfondu 
piešķiršanas noteikumu piesaisti tam, vai dalībvalsts ir ievērojusi 
Izaugsmes un stabilitātes pakta nosacījumus, pauž nopietnas 
bažas par nosacījumiem, kas tiks piemēroti vietējā un reģionā­
lajā līmenī; pašvaldības nav atbildīgas un tās nedrīkst sodīt par 
to, ka valstu varas iestādes nav spējušas nodrošināt atbilstību 
makroekonomiskajiem kritērijiem vai pareizi ieviest ES tiesību 
normas; 

11. atkārtoti uzsver savu apņemšanos teritoriālās kohēzijas 
principu padarīt par taustāmu realitāti, īpaši tādēļ, lai panāktu 
lauku teritoriju un urbanizēto centru labāku līdzsvaru un nodro­ 
šinātu to, ka vairāk tiek ņemta vērā ES nozaru politikas terito­
riālā dimensija; tādēļ pauž nožēlu, ka Eiropas Komisija joprojām 
nav atbildējusi uz Komitejas aicinājumu izstrādāt balto grāmatu 
par teritoriālo kohēziju; 

12. sagaida zināmu elastīgumu struktūrfondu finansējuma 
piešķiršanā pēc 2013. gada; 

13. atbalsta to, ka teritoriālās sadarbības mērķim arī turpmāk 
jābūt tālejošam un tā īstenošanai jāpiešķir pietiekami finanšu 
līdzekļi; 

14. atkārto, ka ekonomikas atveseļošanas stratēģijā galvenā 
uzmanība ir jāpievērš jaunai izaugsmes kvalitātei un jāņem 
vērā debates “IKP un ne tikai”; pauž nožēlu, ka Komisijas 
darba programmā nav atspoguļots RK aicinājums, lemjot par 
Kopienas politikām un izvērtējot tās, ņemt vērā papildu rādī­
tājus, kas precīzāk atspoguļo progresu sociālo, ekonomikas un 
vides mērķu ilgtspējīgā sasniegšanā; 

15. pauž neizpratni par to, ka Komisijas darba programmā 
nav iekļauts ziņojums attiecībā uz Regulas (EK) Nr. 1082/2006 
par ETSG piemērošanu. Pamatojoties uz secinājumiem, kas gūti 
RK sāktās, šim jautājumam veltītās konsultācijas gaitā, un uz 
atzinumu par attiecīgo tematu, Komiteja aktīvi piedalīsies 
regulas pārskatīšanā, piemēram, izveidojot minētajā jomā iesais­
tīto teritoriālo pašvaldību interaktīvu tīklu. 

III. VIRZĪBĀ UZ LIETPRATĪGU REGULĒJUMU. 

REĢIONU KOMITEJA 

16. paredz izvērst un pastiprināt sadarbību ar valstu un 
reģionālajiem parlamentiem un valdībām, izmantojot agrīnās 
brīdināšanas mehānismu; 

17. publicēs savu pirmo gada ziņojumu par subsidiaritāti 
2011. gada pavasarī un iekļaus to Eiropas Komisijas pieņemtajā 
gada ziņojumā par subsidiaritāti un proporcionalitāti; 

18. lai uzlabotu tiesisko vidi, aicina veikt tādus ES ietekmes 
novērtējumus, kuros vairāk ņemta vērā teritoriālā dimensija, un 
izsaka priekšlikumu piedalīties Eiropas Komisijas veiktajos 
ietekmes novērtējumos; paredz arī izstrādāt mehānismus, kas 
veicinātu spēkā esošo tiesību aktu ex post novērtējumu, jo 
īpaši pievēršoties tam, kā ES tiesību aktus īsteno vietējā un 
reģionālajā līmenī; 

19. atzinīgi vērtē ES pilsoniskuma nostiprināšanu ar Eiropas 
pilsoniskās iniciatīvas starpniecību, kas varētu palīdzēt veidot 
iedzīvotāju līdzdalības izjūtu un viņu identificēšanos ar Eiropas 
Savienību; izsaka pārliecinošu vēlēšanos veicināt minētās inicia­
tīvas īstenošanu, veicinot izpratni, sekmējot debates par pašrei­
zējām vai sekmīgi īstenotām iniciatīvām un atbalstot tās pilso­
niskās iniciatīvas, kas visvairāk attiecas uz RK un vietējām un 
reģionālajām pašvaldībām; 

20. paredz turpināt daudzlīmeņu pārvaldības Eiropas 
kultūras veidošanu un uzraudzīs norises pēc Baltās grāmatas 
par daudzlīmeņu pārvaldību pieņemšanas, lai izvērtētu tās īste­
nošanu un pārraudzītu stāvokli daudzlīmeņu pārvaldības jomā 
Eiropas Savienībā. 

IV. EKONOMIKAS PĀRVALDĪBA. 

REĢIONU KOMITEJA 

21. atbalsta Eiropas Komisijas nodomu pastiprināt ES ekono­
mikas pārvaldību un uzlabot ekonomikas politikas un fiskālās 
politikas savstarpēju koordinēšanu; tomēr stingri iebilst pret 
visiem priekšlikumiem par kohēzijas politikas ietvaros paredzētā 
finansējuma pārtraukšanu tādēļ, ka dalībvalstis nav ievērojušas 
Stabilitātes un izaugsmes pakta noteikumus; 

22. ļoti atzinīgi vērtē līdz šim gūtos panākumus finanšu 
regulējuma jomā un atbalsta Komisijas veikto iepriekšējo plāno­ 
šanu reformas pabeigšanai, it īpaši principu attiecībā uz regulas 
par kredītreitinga aģentūrām grozīšanu, lai novērstu finanšu 
iestāžu, investoru, aizņēmēju un valsts un pašvaldības struktūru 
pārmērīgo atkarību no kredītreitinga un lai novērstu konku­
rences neesamību starp kredītreitinga aģentūrām; tomēr pauž 
nožēlu, ka Komisija nav ņēmusi vērā Eiropas Parlamenta aicinā­
jumu ( 1 ) uzsākt priekšizpēti un ietekmes novērtējumu par pub­
liskas un neatkarīgas Eiropas Kredītreitinga aģentūras izveidi.
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V. “EIROPA 2020”. 

REĢIONU KOMITEJA 

23. ir pārliecināta, ka virzībā uz viedu, ilgtspējīgu un iekļau­
jošu izaugsmi ES jāīsteno stratēģija “Eiropa 2020” partnerībā ar 
vietējām un reģionālajām pašvaldībām; 

24. tāpēc ierosina izstrādāt visās ES dalībvalstīs teritoriālos 
līgumus, kas ir instruments, lai palielinātu politisko līdzdalību 
stratēģijas “Eiropa 2020” īstenošanā valstu, vietējā un reģionālajā 
līmenī. Teritoriālajiem līgumiem vajadzētu būt atbalsta mehā- 
nismiem valstu reformu programmu izstrādē un īstenošanā, 
kā arī stratēģijas “Eiropa 2020” pamatiniciatīvu īstenošanā; 

25. apņemas katru gadu pirms gada izaugsmes pārskata 
publicēšanas laist klajā ziņojumu par stratēģijas “Eiropa 2020” 
īstenošanu no vietējo un reģionālo pašvaldību viedokļa. 

A. Vieda izaugsme 

26. uzsver to, ka vietējās un reģionālās pašvaldības gluži 
dabiski ir Digitālās programmas īstenošanas priekšējās līnijās; 
vēlas aktīvi iesaistīties to galveno darbības mērķu sasniegšanā, 
kas izriet no salīdzinošās novērtēšanas sistēmas; gaida 
programmas turpmākās iniciatīvas saistībā ar e-pārvaldību, 
e-veselības aizsardzību, platjoslas piekļuvi, lauku rajonu un 
attālu rajonu sociālo iekļaušanu un interneta pieslēguma nodro­ 
šināšanu, datu aizsardzību un kultūras un mākslas darbu digi­
talizāciju; 

27. uzsver, cik svarīgi ir iesaistīt vietējās un reģionālās pašval­
dības Inovācijas savienības izveidē, saskaņotas rūpniecības poli­
tikas nozīmīgumu globalizācijas laikmetā un paredz tuvākajā 
nākotnē izvirzīt konkrētus priekšlikumus saistībā ar iepriekš 
minēto; 

28. izsaka izbrīnu par to, ka likumdošanas priekšlikums par 
Eiropas Savienības 8. pamatprogrammu (FP8) pētniecības finan­
sēšanai pēc 2013. gada nav iekļauts Eiropas Komisijas stratē- 
ģiskajās iniciatīvās 2011. gadam; apstiprina savu apņemšanos 
sniegt ieguldījumu Eiropas Komisijas ievirzes dokumenta 
izstrādē, sagatavojot FP8; 

29. uzsver, ka jākoordinē visu līmeņu pārvaldības darbība 
MVU atbalstam, lai veidotu spēcīgāku saikni starp fundamentā­
lajiem pētījumiem un lietišķajiem pētījumiem; atzinīgi vērtē 
pasākumus Jaunrades un Inovācijas iniciatīvu uzsākšanai un 
atbalstam; 

30. uzsver, ka iniciatīvas “Jaunatne kustībā” mērķi būs sasnie­
dzami vienīgi partnerībā ar vietējām un reģionālajām pašval­
dībām un jaunatnes organizācijām un apvienībām; 

31. atzinīgi vērtē Eiropas Komisijas nodomu izstrādāt jaunu, 
pastiprinātu programmu augstākajai izglītībai un aicina piln­

veidot saikni starp augstāko profesionālo izglītību un apmācību 
un augstāko izglītību; 

32. uzskata, ka Eiropas Komisijai ir ļoti svarīgi ierosināt 
Jaunu prasmju iniciatīvu un pievērsties jautājumiem par jaunie­ 
šiem, kas priekšlaicīgi pamet mācības, un par neformālās izglī­
tības un ikdienējās mācīšanās apstiprināšanu; gaida, kad tiks 
izskatīta programma “Jaunas prasmes jaunām darba vietām”, 
un uzsver, ka steidzami jāpielāgo darbaspēka prasmes un izglī­
tības programmas, lai sagatavotos izmaiņām un apmierinātu 
darba devēju vajadzības; 

B. Iekļaujoša izaugsme 

33. vēlas aktīvi piedalīties “Eiropas platformā cīņai pret naba­
dzību” un nodrošināt vietējo un reģionālo pašvaldību iesaisti, lai 
Eiropas gada laikā izstrādātu integrētu un teritoriālu pieeju cīņai 
pret nabadzību un sociālo atstumtību; 

34. atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu, ka tā 2011. gadā 
publicēs Balto grāmatu par pensijām, kas dos iespēju pastiprināt 
dalībvalstu sadarbību; uzsver, ka visi priekšlikumi šajā jomā 
jāpapildina ar ietekmes uz vietējām un reģionālajām pašval­
dībām rūpīgu izvērtējumu, jo minētās pašvaldības pārstāv pub- 
liskajā sektorā nodarbināto lielāko daļu Eiropā un pārvalda savu 
darbinieku papildu pensiju shēmas; 

35. atbalsta Komisijas apņemšanos 2011. gadā iesniegt jaunu 
priekšlikumu Darba laika direktīvai, kurā būtu ietverti gan 
atteikšanās iespējas (opt-out), gan dežūras laika (on-call time) 
jautājumi. Tā kā vietējās un reģionālās pašvaldības ir publiskā 
sektora darba devēji, tām it īpaši ir vajadzīga iespēja veikt vidus- 
posma ietekmes novērtējumu par turpmāko Kopienas tiesību 
aktu ietekmi uz attiecīgo iestāžu cilvēkresursu vadību; 

36. atzinīgi vērtē Komisijas nodomu 2011. gadā ierosināt 
likumdošanas iniciatīvu par darba ņēmēju norīkošanu, grozot 
Direktīvu 96/71/EK, lai nodrošinātu norīkoto darba ņēmēju 
tiesību faktisku ievērošanu, vienlīdzīgu attieksmi pret visiem 
darbiniekiem darbavietā un pret visiem uzņēmumiem un lai 
precizētu valstu valdību, vietējo un reģionālo pašvaldību un 
uzņēmumu pienākumus; 

37. aicina stratēģijā “Eiropa 2020” iekļaut veselības aizsar­
dzības mērķus, lai izvērstu saprātīgu un līdzsvarotu attīstību, 
kas var palīdzēt sociālās atstumtības apkarošanā; 

38. uzskata, ka, vajadzētu darīt vairāk, lai teritoriālajām 
pašvaldībām palīdzētu samazināt veselības jomā pastāvošo 
nevienlīdzību. Komiteja iesaka izmantot “labas veselības rādī­
tājus” vai pieeju, kas ļauj uzsvērt veselīga dzīvesveida nozīmi; 

39. pauž gandarījumu par Eiropas Komisijas priekšlikumu 
nostiprināt patērētāju aizsardzību, sekmējot kolektīvus pasā­
kumus (“class actions”), un atbalsta iniciatīvas, kas virzītas uz 
to, lai nostiprinātu patērētāju aizsardzības noteikumu izpildi;
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C. Ilgtspējīga izaugsme 

40. sagaida, ka stratēģijas “Eiropa 2020” iniciatīvas “Resursu 
ziņā efektīva Eiropa” ietvaros tiks izstrādātas ilgtermiņa un ilgt­
spējīgas nozaru politikas, lai atsaistītu ekonomikas izaugsmi no 
resursu izmantošanas un tās ietekmes uz vidi un paaugstinātu 
Eiropas konkurētspēju, veicinot ekoinovāciju; 

41. ir stingri apņēmusies turpināt iesākto politisko darbību 
attiecībā uz ES Enerģētikas stratēģijas 2011.-2020. gadam 
vietējo un reģionālo dimensiju; 

42. apņemas sniegt ieguldījumu ES sagatavošanās pasākumos 
ANO “Rio+20” pasaules augstākā līmeņa sanāksmei, atbalstot 
atjaunotās politiskās saistības; 

43. aicina Komisiju iekļaut bioloģisko daudzveidību nozaru 
politikās un pievērsties struktūrfondu finansējuma nepietieka­
majam izlietojumam minētajā jomā; apņemas sekot līdzi 
darbam pēc Konvencijas par bioloģisko daudzveidību COP 10 
sanāksmes, jo īpaši veicinot COP 10 sanāksmes lēmuma 
“Rīcības plāns vietējām un reģionālajām pašvaldībām, pilsētu 
pašvaldībām un citām vietējām varas iestādēm bioloģiskās 
daudzveidības jomā (2011-2020)” īstenošanu jaunajā ES biolo­ 
ģiskās daudzveidības politikā un stratēģijā pēc 2010. gada; 

44. pilnībā piekrīt ES vēlmei paust vienotu viedokli un 
uzņemties vadību vispārējās sarunās par klimata pārmaiņām, 
lai sasniegtu starptautiski saistošus un pārbaudāmus mērķus 
siltumnīcefekta gāzu emisijas samazināšanā; šajā sakarā atbalsta 
aicinājumu, kas izteikts Eiropas Parlamenta 2010. gada 
25. novembra rezolūcijā par Klimata pārmaiņu konferenci 
Kankunā, proti, noteikt mērķi, kas paredz līdz 2020. gadam 
panākt siltumnīcefekta gāzu emisijas samazināšanu par 30 % 
salīdzinājumā ar 1990. gada līmeni Eiropas Savienības turp­
mākās ekonomiskās izaugsmes interesēs ( 2 ); 

45. aicina vairāk orientēt ES budžetu un ES daudzgadu 
finanšu shēmu uz vietējo un reģionālo resursu potenciāla 
pilnīgu izmantošanu klimata pārmaiņu seku mazināšanā un 
palielināt atbalstu vidēja termiņa un ilgtermiņa ieguldījumiem 
vietējā un reģionālā līmeņa energotaupības un energoefektivitā­
tes projektos, jo īpaši ņemot vērā Pilsētu mēru paktu. 

VI. IZMANTOT VIENOTĀ TIRGUS POTENCIĀLU. 

REĢIONU KOMITEJA 

46. atzinīgi vērtē Vienotā tirgus aktu, kura mērķis ir sociālās 
tirgus ekonomikas izveide, it īpaši impulsu, ko tas sniedz 
vienotā tirgus pilsoniskajai un sociālajai dimensijai; 

47. atzīst to, ka ir jāiekļauj sociālā klauzula, kas nodrošina, 
ka visos tiesību aktos, kuri ir saistīti ar vienoto tirgu, ir ņemtas 
vērā prasības, kas sekmē augstu nodarbinātības līmeni, garantē 
pietiekamu sociālo aizsardzību, sociālās atstumtības izskaušanu, 
augsta līmeņa izglītību, apmācību un veselības aizsardzību, un 
nekādā veidā neietekmē dalībvalstu un ES līgumos noteikto 
pamattiesību ievērošanu; 

48. atzinīgi vērtē Komisijas vēlmi sekmēt uzņēmumu pārro­
bežu darbību, novēršot administratīvos un nodokļu šķēršļus, 
nodrošinot savstarpēju e-identifikācijas un e-autentifikācijas atzī­ 
šanu visā ES teritorijā, kā arī vēlmi uzlabot piekļuvi pakalpoju­
miem un precēm tiešsaistē; 

49. ar nepacietību gaida vispārējas tautsaimnieciskas nozīmes 
pakalpojumiem un valsts atbalstam piemērojamā režīma atjau­
nināšanu, kas cita starpā paplašinātu atbrīvojumu no paziņo­
juma par valsts atbalstu vispārējas sociālas nozīmes pakalpo­
jumu jomā, un paredz, ka atjauninātais režīms būs atbilstošs 
vietējās autonomijas un subsidiaritātes prasībām, kuras noteiktas 
LESD 26. protokolā; aicina Komisiju nodrošināt atbilstību starp 
atjaunināto režīmu un pasludināto Paziņojumu par kvalitātes 
sistēmu vispārējas nozīmes pakalpojumiem un tāpēc mudina 
Komisiju pasteidzināt minētā paziņojuma izstrādi 2011. gadā; 

50. šajā sakarā lūdz Komisiju izstrādāt tālejošu Eiropas 
sociālo mājokļu programmu, kas nostiprinātu tās lomu sociālās 
iekļaušanas politikā, izmantojot nākamās paaudzes struktūr­
fondus, un apstiprināt, ka sabiedrisko pakalpojumu sniegšana 
sociālo mājokļu jomā ir jānosaka un jādefinē dalībvalstu līmenī; 

51. aktīvi iesaistīsies debatēs, kas uzsāktas ar Balto grāmatu 
par transporta nākotni; atbalsta virzību uz vidi saudzējošu trans­
porta nozari; atzinīgi vērtē to, ka tiek pārskatītas pamatnostād­
nes par Eiropas transporta tīkliem un pieprasa, lai finanšu plānā 
laikposmam pēc 2013. gada tiem piešķirtu pietiekamus budžeta 
līdzekļus; 

52. atgādina par savu apņemšanos uzlabot mobilitāti Eiropas 
pilsētās un prasa, lai pilsētu mobilitātes rīcības plānu varētu 
īstenot, izmantojot Eiropas Savienības finansiālu atbalstu. 

VII. LAUKSAIMNIECĪBA UN ZVEJNIECĪBA. 

REĢIONU KOMITEJA 

53. vēlas, lai kopējās lauksaimniecības politikas (KLP) pamatā 
būtu jaunas, skaidri noteiktas vadlīnijas un ilgtermiņa plānošana 
un tās rīcībā būtu nepieciešamie finanšu līdzekļi; 

54. prasa nostiprināt lauku attīstības politiku, tai piešķirot 
vajadzīgos budžeta līdzekļus un to saskaņojot ar kohēzijas poli­
tiku, lai nodrošinātu kādā teritorijā sniegta līdzīga veida atbalsta 
savstarpējo saistību un atbilstību kohēzijas mērķiem; 

55. uzskata, ka kopējā lauksaimniecības politikā pēc 2013. 
gada jāpanāk jauns līdzsvars attiecībā uz atbalstu nodarbinātībai 
un atbalstu lauksaimnieciskās darbības saglabāšanai mazāk 
labvēlīgos apgabalos. Jaunajā kopējā lauksaimniecības politikā 
jāatsakās no jebkāda veida netaisnīgas attieksmes nosacījumos 
par atbalsta sniegšanu dažādiem ražojumiem un dažādām teri­
torijām; tādēļ Komiteja iesaka atteikties no ierastās prakses un 
noraida jebkādus mēģinājumus veikt tādu radikālu reformu, 
kuras rezultātā vairs nesniegtu ienākumu atbalstu un pārtrauktu 
lielāko daļu tirgus atbalsta pasākumu;
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56. uzskata, ka reģioni vairs nevar aprobežoties tikai ar līdz­
finansētāja statusu, neiesaistoties pamatnostādņu un īstenošanas 
un pārvaldības noteikumu izvēlē; 

57. atbalsta Eiropas Komisijas vēlmi ieviest jaunu kopējo 
zivsaimniecības politiku, kas būtu integrētās jūrniecības politikas 
neatņemama sastāvdaļa un garantētu gan zivju krājumu ilgt­
spēju, gan Eiropas piekrastes iedzīvotāju iztikas līdzekļus; atzi­
nīgi vērtē atbalstu, kas pausts Komitejas ierosinājumam apvienot 
visus resursus, kuri paredzēti zivsaimniecībām, akvakultūrai un 
integrētajai jūrniecības politikai, izveidojot vienotu instrumentu. 

VIII. EIROPAS PILSOŅU PROGRAMMAS ĪSTENOŠANA — 
BRĪVĪBA, DROŠĪBA UN TIESISKUMS. 

REĢIONU KOMITEJA 

58. uzskata, ka vietējām un reģionālajām pašvaldībām ir 
būtiska nozīme Stokholmas programmas īstenošanas rīcības 
plāna ieviešanā, un aicina nodrošināt, lai minētajā jomā īstenoto 
pasākumu un tiesību aktu pamatprincipi būtu balstīti uz pamat­
tiesību ievērošanu; 

59. ir cieši apņēmusies strādāt kopā ar citām ES iestādēm un 
aģentūrām, dalībvalstīm, vietējām un reģionālajām pašvaldībām, 
lai piešķirtu praktisku nozīmi Eiropas pilsoniskuma jēdzienam 
un sekmētu stiprāku Eiropas identitātes apziņu ne vien, apzino­
ties Eiropas kultūras un valodu bagātīgo daudzveidību, reģionālo 
kultūras mantojumu un tradīcijas, bet arī nodrošinot Savienības 
iedzīvotāju aktīvāku un pilnvērtīgāku demokrātisku līdzdalību 
reģionos un apgabalos, kuriem tie ir piederīgi; 

60. ir pārliecināta, ka Eiropas Savienībai jābūt atvērtai pārējai 
pasaulei un tāpēc atbalsta turpmākos centienus izveidot visap­
tverošu Eiropas imigrācijas un patvēruma politiku, kurā būtu 
ievērotas pamattiesības un pamatbrīvības, vienlaikus atbilstīgi 
reaģējot uz nelegālo imigrāciju un uzsverot solidaritātes nozīmi; 
uzsver, ka vietējām un reģionālajām pašvaldībām ir būtiska 
nozīme migrācijas plūsmas pārvaldībā un imigrantu integrācijas 
jomā; 

61. atbalsta spēcīgas un stabilas civiltiesību un krimināltie­
sību sistēmas tālāku izstrādi gan materiālo, gan procesuālo 
normu līmenī. 

IX. EIROPA PASAULĒ. 

REĢIONU KOMITEJA 

62. apliecina Eiropas kaimiņattiecību politikas būtisko iegul­
dījumu partnervalstu politiskās stabilitātes un ekonomikas attīs­
tības nodrošināšanā un apņemas stiprināt šās politikas vietējo 
dimensiju, it īpaši ņemot vērā 2011. gadā paredzamo pārskatī­ 
šanu; atkārtoti norāda, ka ir jāsekmē pārrobežu, starpreģionālā 
un teritoriālā sadarbība, kā arī vietējā un reģionālā līmeņa 
iestāžu stiprināšana partnervalstīs; 

63. uzskata, ka Savienības Vidusjūrai panākumi lielā mērā ir 
atkarīgi no reģionu un pilsētu līdzdalības, un tāpēc aicina palie­
lināt Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu reģionālo un vietējo 
pašvaldību asamblejas (ARLEM) lomu paraugprakses apmaiņas 
sekmēšanā un jaunu sadarbības projektu veicināšanā; 

64. atkārtoti pauž atbalstu Austrumu partnerības teritoriālās 
un vietējās dimensijas attīstībai un paziņo, ka šajā sakarā 2011. 
gada pirmajā pusē tiks rīkota ES Austrumu partnerībā ietilpstošo 
valstu vietējo un reģionālo pašvaldību konference; 

65. turpina sekot Savienības paplašināšanās procesam, īpašu 
uzmanību pievēršot vietējo un reģionālo pašvaldību situācijai 
kandidātvalstīs un potenciālajās kandidātvalstīs. Darba grupas 
un apvienotās konsultatīvās komitejas turpinās darbu šajā 
jomā, turklāt varētu apsvērt iespēju izveidot apvienotās konsul­
tatīvās komitejas ar Melnkalni, Albāniju un Serbiju, tiklīdz tām 
būs piešķirts kandidātvalsts statuss; 

66. atkārtoti pauž atbalstu Tūkstošgades attīstības mērķiem; 
vēlas, lai attīstības jomā īstenotās Eiropas politikas pārskatīšana 
un Eiropas konsenss iekļautos virzībā, kas jau noteikta Paziņo­
jumā “Vietējās pašpārvaldes iestādes: attīstības līdzdalībnieces”, 
kurā uzsvērta šo iestāžu loma un pievienotā vērtība minētajās 
jomās un attiecīgajā politikā; lai sekmētu pieredzes apmaiņu un 
nodrošinātu telpu vietējo un reģionālo pašvaldību politiskai 
izpausmei sadarbības un attīstības jomā, RK kopā ar Eiropas 
Komisiju rīkos otro konferenci par decentralizētu sadarbību 
un izveidos decentralizētai sadarbībai veltītu tīmekļa vietni. 

Briselē, 2010. gada 2. decembrī 

Reģionu komitejas 
priekšsēdētāja 
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